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A u fiimtnttiche Gemeindevorstehungen.
Ad 3 . 18936.

B erzeichnn ng der iit d a s  landsturm pflichtige  
A lte r  (ber im  J a h r e  1 8 8 1  geboren en ) tretenden  

J ü n g l in g e
sind die S tn r in r o lle u  auf G rund  der M atrikenaus- 
züge, welche den Gemeindeämtern seinerzeit zugesendet 
werden, zu verfassen und bis E n d e  N ovem b er  1 8 9 t )  
mit allen dazu gehörigen Beilagen anher vorznlegen.

Bei Anlegung dieser Verzeichnisse ist nach den 
für die Verzeichnung der Wehrpflichtigen geltenden 
Bestimmungen vorzugehen. Hiebei wird bemerkt, dass 
den in das landsturmpflichtige Alter tretenden Jung.-, 
lingen die Selbstmcldung nicht obliegt und dass Ge­
suche um Begünstigungen in der Landsturmpflicht 
nicht berücksichtigt werden.

E s  sind demnach auf Grundlage der pfarrümt- 
lichen Matrikenanszüge und der Erhebungsresnltate 
8 abgesonderte Verzeichnisse zu verfassen und zwar:

1. für die in der Gemeinde Heimatberechtigten 
(in duplo),

2. für Fremde, d. i. solche, die in der Ge­
meinde die Zuständigkeit nicht besitzen, (bei diesen ist 
womöglich in der Rubrik „Anmerkung" die Znstän- 
digkeitsgemeinde anzngeben),

3. für gänzlich Unbekannte.
1. I n  die S tn rm ro llen  1 sind alle in der Ge­

meinde Heimatberechtigten ohne Rücksicht auf deren 
Gebnrts- und Aufenthaltsort aufzunehmen und die 
Rubriken 1, 2, 3, 4 , 5, eventuell 9, 10, 11 und 
12 genau anszufüllcn. I n  den Rubriken 2 und 3 
sind die Familiennamen genau so zu schreiben, wie 
sie in den pfarrämtlichen Matrikenauszügen Vor­
kommen. Bei gleichen Familiennamen ist der V ulgar- 
name beizusetzen.

I n  der Rubrik 9 sind folgende Gebrechen der 
Landsturmpflichtigen ersichtlich zu machen:

M angel eines Fußes  oder einer Hand, E rb l in ­
dung beider Augen, Taubstummheit, Cretinismus und 
gerichtlich erklärter I r r - ,  W ahn- oder Blödsinn.

Vsein občinskim predstojništvom.
K štev. 18936.

Z a  mladeniče  (1881. l e t a  rojene) ,  ki vs top i jo  v 
črnovojno  dolžnost ,

se s tav i t i  je  črnovojniške  imenike n a  podlagi m a ­
tičn ih  izpiskov, k te  vi se  svo jedobno  vročijo o b ­
činskim  u rad o m , ter j ih  z vsem i doličn im i p r i lo ­
gam i sem k a j  predložiti  do konca  novem bra  1899. I.

Pri sestavi (nap rav i)  teh im en ik o v  rav n a t i  
se  j e  po določilih, ki ve lja jo  z a  n a p ra v o  im e n i­
kov vojni dolžnosti zavezan ih . Pri tem  se o po ­
m in ja ,  da črn ovoj n ej do lžnosti  z a v e zan im  m la ­
den ičem  ni treb a  sam im  zg laševati  se, t e r  d a  se 
n e  oz ira  n a  p ro šn je  za  o la jšave v črnovo jnej  
dolžnosti.

N a  podlagi ž n p n i jsk o -u ra d n ih  m a tičn ih  iz­
p iskov in u sp e h o v  pozvedeb  n ap rav i t i  j e  im en ik e  
v t r e h  posebn ih  izvodih, in s ic e r :

1. z a  one, ki im ajo v občini d om o v in s tv o  
(v dveh  izvod ih);

2. z a  p tu je , t. j. t is te , ki n im ajo  v občini 
d o m o v in s tv a  (pri te h  naj se, ak o  le m ogoče, z a ­
piše  v razp rede l ,,o p a z k a “ d o m o v in sk a  občina  
n jihov a);

3. za  po vsem  n ezn a n e .
I. V č rn o v o jn tšk i  im en ik  I vpisati je  vse  

on e , ki im ajo  v občini d o m o v in s tv o  ne  glede n a  
to, k je  d a  so bili ro jen i in kje da  s tan u je jo ,  te r  
n a ta n č n o  izpolniti p redele 1, 2 , 3, 4 , 5 ozir. 9, 
1 0 , 11  in 12. V raz  p red e ia  2 in 3 vpisati j e  
ro d b in s k a  im e n a  rav n o  tako , k a k o r  so  z a p is a n a  
v ž u p n i jsk o -u rad n ih  m a tičn ih  izpiskih. P ri jed na-  
kih ro d b in sk ih  im en ih  p ris tav i naj se  hišno (do­
m ače) ime.

V razp re d e lu  9. naves t i  se  im ajo  s ledeče 
te le sn e  hibe (poškodbe) č rno  voj ni do lžnosti  zave­
zan ih  :

M an jk a jo ča  noga  ali roka , os lepe los t  o b eh  
očesi, g lu h o n e m o s t ,  bebs tv o  (k re tin izem ) in so d ­
nij sko  iz rečena  b laznos t  in bedas tost .
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2 . I n  die S tu rm ro llen  2 (Fremde) sind aufzu­
nehmen :

a) die iu der Gemeinde sich aufhalteudeu Laud- 
sturmpflichtigen, welche die Zuständigkeit in einer 
anderen Gemeiude besitze«, oder deren Zustaudigkeits- 
gemeiude zweifelhaft ist;

b) die in der Gemeinde geborene», dorthin nicht 
zuständigen, sich in der Gemeinde auch nicht aufhal- 
teudeu Landstnriupslichtigeu, wenn die Zustäudigkeits- 
oder Aufenthaltsgemeinde derselben oder ihrer Eltern, 
oder schließlich nu r  der G eburtsort der E ltern  be­
kannt ist;

c) am Schlüsse des Verzeichnisses sind diejenigen, 
etwa iu deu Sterbematrikenanszügen Verzeichnten au- 
zuführen, welche iu der Gemeinde, in der sie gestorben 
sind, nicht zuständig waren. Auf diese letzte Kategorie 
der zu Verzeichueudeu wird besonders aufmerksam 
gemacht. Diese Verzeichuuug hat deu Zweck, die Rich­
tigstellung der S tu rm ro lle  der Heimatsgemeiude, in 
welcher der Verstorbene möglicher Weise noch fortge­
führt wird, zu erleichtern und zu befchleuuigeu.

Die Verzeichuuug geschieht also theils auf G rund  
etwaiger Sterbematrikenauszüge, sonst aber auf 
Grundlage der seitens der Gemeinde von amtswegen 
anzustellenden Nachforschungen über fremde Laudsturm- 
pslichtige. F ü r  dieses Verzeichnis ist das M uster 7 
(zu § 24) Heeresergänzung zn verwenden, wobei das 
W ort „Stelluugspflichtigeu" in „Laudsturm pflichtigeu"  
abzuäuderu ist.

Die Rubrik 5 dieses Verzeichnisses ist besonders 
genau auszufüllen, in der Rubrik 13 der Aufenthalt 
des Landsturmpflichtigen auzugebeu. Bei deu iu der 
Gemeinde verstorbenen Landsturmpflichtigeu siud die 
Rubriken auf G ruud  eingehender Erhebungen, insbe­
sondere jene über die Zustäudigkeits- und G eburts­
gemeinde so genau als  n u r  möglich auszufüllen.

3. I u  das Verzeichnis der gänzlich Unbekannten 
3  find jene Laudsturmpflichtigeu aufzunehmen, welche 
laut der Matrikeuauszüge zwar in der Gemeinde ge­
boren sind, deren Aufenthalt oder Todesfall aber 
trotz der eingehendsten Erhebungen nicht erforscht 
werden konnte und wenn die Znständigkeitsgemeinde 
der Elter» (bei Unehelichen die der M utte r)  oder 
deren Aufenthalts- uud G eburtsort nicht bekannt ist. 
Hinsichtlich dieser gänzlich Unbekannten hat das Ge­
meindeamt unter Berufung auf diese« Erlass  und den 
§ 28 , P uukt 2 lit c der Wehrvorschrifteu von den 
P fa r rä m te rn  die ex-offo-Tauffcheiue zu requiriere« u«d 
dem Verzeich«isse auzuschließeu.

F ü r  dieses Verzeichnis ist das M uster 8 (zu 
§ 24) Heeresergänznng zn verwenden.

A us  dem Vorgesagten geht hervor, dass alle in 
den psarrämtlichen Matrikenanszügen (Muster 1 uud 
2 zu § 15 H . E .)  verzeichueteu Laudsturmpflichtigeu 
mit Ausnahme der in der Gemeinde Geborenen uud 
dortselbst Verstorbeueu, iu das eine oder das audere

2. V č rnovo jn išk i  im en ik  2  (p tujci)  vpi­
sa ti  je :

a) o n e  v občin i s ta n u jo č e  črn  ovoj n ej d o lž ­
nosti  z av e zan e ,  ki im ajo  d om ov in s tv o  svo je  v 
k te re j drugej občini, in one, pri ktevib se glede 
d o m o v in sk e  n jihove občine  dvom i ;

b) v občini ro jen e  a  ne t ja  p r is to jne , ludi 
n e  ond  ukaj s tan u jo če ,  č rn o  voj nej d o lžno st i  z a v e ­
zane ,  ak o  je  z n a n a  n jiho va  ali n j ih o v ih  s ta r išev  
d o m o v in sk a ,  ali o b č in a  bivališča, ali s ledn jič , ako  
j e  z n a n  ro js tven i k ra j  s ta r i še v  n jihov ih .

c) K on cem  im en ik a  nav es t i  j e  one ,  ki so 
m orebiti  vp isan i v izpiskih  m r tv a šk ih  m atic  in  
n iso  imeli d o m o v in s tv a  v občini, v k te re j  so 
um rli  N a  vp isance  z a d n je  te v rs te  se  p o s e b n o  
op oza r ja .  To v p iso v an je  j e  po treb n o  za to ,  da  se 
č rn o v o jn išk i  im en ik  d om o v in sk e  občine , v k te -  
rem  je  u m rl i  m oreb it i  še  vedno vp isan , ložje in 
h itre je  popravi.

V p isovan je  vrši se  tedaj d e lo m a  n a  podlagi 
p o sam e zn ih  izp iskov  iz m r tv a šk ih  m a tic ,  s ice r  
p a  n a  podlagi pozvedeb , k te  re  im a obč ina  u l'a­
dorna pričeli o p tu j ih  črn  ovoj ni d o lžn ost i  z a v e ­
zan ih . Z a  ta  im en ik  u p o ra b l ja t i  je  o b razec  7 (k 
§ 24 .)  d o p o ln je v a n ja  v o jsk e ;  v  k te r ih  je  s p re ­
m en ili  besede  „ n a b o ru  z a v e z a n i"  v „ČrnOVOjnej 
d o lž n o s t i  z a v e z a n i .“

R azp red e l  5. tega  im e n ik a  se  im a p o seb n o  
n a ta n č n o  iz p o ln i t i ;  v razp rede lu  13. n av es t i  je  
preb ivališče  črnovo jnej  dolžnosti zavezanega . P ri 
tistih, ki so v občini um rli ,  izpolniti je  p o s a ­
m e zn e  razp red e le  n a  podlagi n a d ro b n ih  pozve­
deb, ko likor m ogoče  n a ta n č n o  pa  o n e  o d o m o ­
v in sk i in ro js tven i občini.

3. V im enik  povsem  n e z n a n ih  3  vp isa t i  se 
im a jo  oni č rnovo jne j  do lžnosti zavezan i,  ki so 
vsled m atičn ih  izp iskov  sicer  v občini ro jeni, o 
k te r ih  se p a  vk ljub  n a d ro b n ih  pozvedeb  ni 
m oglo  zvede ti ,  kje da  p reb iva jo  in  niso-li uže  
um rli ,  in če tudi ni z n a n a  d o m o v in sk a  občina  
njih  s ta r išev  (pri n e z a k o n sk ih  o n a  m a te re ) ,  ozir. 
p reb ivališče  in  ro js tven i kraj istih.

G ledé teh  povsem  n e z n a n ih  popros iti  im a 
občinski u ra d ,  sk liču joč  se  n a  ta u k a z  in  n a  
§ 2 8 . ,  č lan  2. o d s ta v e k  c vojnih predpisov, ž u p ­
n ijske  u ra d e  z a  u ra d n e  k r s tn e  liste, k te re  j e  p r i­
ložiti te m u  im en iku .

Za ta  im enik  vp o rab lja t i  j e  o b razec  8 (k 
§ 24 .)  dop. vojske.

Iz n av edenega  se razvid i, da  j e  vpisati vse 
v ž u p n i jsk o -u rad n ih  m a tičn ih  izkazih  zap isane , 
č rn o v o jn e j  d o lžno st i  zav e zan e ,  izvzemši one, ki 
so bili v občini ro jeni in so  tud i tu um rli ,  v 
je d n eg a  ali d ru zeg a  n a v e d e n ih  treh  im enikov .
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- e r  drei vorbenannten Verzeichnisse aufzunehmen sind.
Sollten die Drucksorten nicht ausreichen, dann 

sind dieselben Hieramts anzusprechen oder es kann 
auch in der Weise abgcholfen werden, dass zwischen 
die gedruckten horizontalen neue Linien gezogen 
werden.

Die Herren Gemeindevorsteher haben bis 
2 4 .  S e p te m b e r  l. I .  anher zu berichten, ob sie diese 
Arbeiten selbst vornehmen wollen, oder ob sie 
wünschen, dass dieselben Hieramts ansgeführt werden. 
I m  letzteren Falle wäre es angezeigt, wenn sich die 
Herren Gemeindevorsteher dahin anssprechen würden, 
dass diese Arbeiten p farr-  oder nachbarweise ausge­
führt werden, da hiedurch die Abordnung eines H. n. 
O rganes bedeutend billiger zu stehen käme.

P e t t a ü ,  am 1. September 1899 .

A llg em e in e  V e r la u tb a r u n g e n .
Z. 23067.

W ahlen  der M itg lieder der Erwerbsteuercommissionen.
Die W ahl der im S in n e  des § 22 , Abs. 2 des 

Gesetzes vom 25. Oetober 1896 , R .-G .-B l.  N r .  220 , 
ausgeschiedenen Hälfte der Mitglieder und S tellver­
treter der Erwerbstenercommissionen I. n. II. Classe 
des die Handelskammerbezirke G raz und Leoben um ­
fassenden Veranlagungsbezirkes findet im Sitzungs­
zimmer der Handels- und Gewerbekommer in Graz 
im Hanse der Kaufmannschaft Graz, Neuthorgasse 
N r .  57 , I. Stock und zwar für die I. Classe (2 M i t ­
glieder und 2 Stellvertreter) am 20. September 189 9  
von 9 bis 11 Uhr vormittags und für die II. Classe 
(3 Mitglieder m it  3 Stellvertreter) am 21 . S e p ­
tember 1 8 9 9  von 8 bis 12 Uhr vormittags und vvn 
3 '  bis 5 Uhr nachmittags statt.

P e t t a u ,  am 18. August 18 99 .
Z. 25352.

F aßaichstclle  in  A nkensteiu.
9i(ich dem Antrage des k. k. Aichinspeetorates in 

G raz  vom 27. August 1 8 9 9 ,  Zl. 8 7 8 ,  wurde mit 
E rlass  der k. k. S tatthaltere i vom 1 September 1899 , 
Zl. 2 9 7 0 2 ,  wie in den vorausgegangenen J a h re n  die 
Wiederaufnahme der Thätigkeit der Faßaichstclle in 
A nkeustcin  in der Zeit vom 18. September bis 
21. Oktober, eventuell bis 28 . October d. I . ,  unter 
Abordnung des Aichmeistergehilfen F lo r ian  Schmied, 
zur Verschling des Aichmeisterdienstes dortselbst, be­
willigt.

P e t t a u ,  am 5. September 1899 .
Z. 25518.

E ntsch äd igun g für die von  der Schw einepest befallenen  
von  a m tsw egen  getvdteten  S ch w ein e .

Laut Kundmachung der k. k. S ta tthalterei vom

Ce bi 86 s t iskov inam i ne  sha ja lo ,  popros i 
naj se za  n je  pri tu k a jšn jem  u rad u .  P o m a g a  se 
tud i lehko  ta k o ,  da se  m ed t i sk a n e  vod o rav ne  
č r te  po tegnejo  druge.

Gg. obč. p reds io jn ik i po ročajo  naj tu -sem  
do 2 4 .  dne  s e p t e m b r a  t. I. ali bodejo  ta  dela  
sam i p resk rbeli ,  ali žele, d a  se is la  oprav ijo  pri 
tu k a jš n je m  u radu .  V lem (zadn jem ) s luča ju  bilo 
bi u m e s tn o ,  ko  bi se  gg. obč. p reds to jn ik i  iz ­
rekli, da bi se  t a  dela  v rš ila  s k u p n o ,  t. j. po 
vseh  o b č in ah  ene fare  ali po sosedn ih  si obči­
n ah ,  k e r  bi n a  ta nač in  p rizade ja lo  od pos lan s tv o  
tu u ra d n e g a  pos lo v n ik a  dokaj m a n jš ih  s troškov .

P t u j ,  1. dne  s e p te m b ra  1 8 99 .

Občna naznani la .
Štev. 23067.

Volitve udov pridobninskih komisij .
Volitev v zm is lu  § 22 .,  ods t .  2. z a k o n a  z 

d n e  25 . o k to b ra  1896. 1., drž. zak . š tev . 2 2 0  iz- 
s top ivše  polovice ud ov  in n am es to v a lcev  p r id o b ­
n in sk ih  komisiji I. in II. r a z re d a  p r ired b e n eg a  
o k ra ja  obsegajočega  trgov sko -zb o rn išk a  o k ra ja  
G radec  in L iubno  vrši se v  sejni dvoran i 
trg o v sk e  in o b r tn išk e  zbo rn ice  v G rad cu  v 
trgovski hiši (H aus  der K au fm an n sch a ft )  v G rad ­
cu, N eu th o rg asse ,  h iš . š tev . 57 , I. n ad s tr .  in sicer 
za  I. raz red  (2 u d a  in 2 n am es to v a lc a )  20. dne  
se p te m b ra  1899. 1. od 9. do 11. u re  dopo ldne  
in za  II. raz red  21 . d n e  s e p te m b r a  1899 . 1. od 
8. do 12. u re  d o p o ld n e  in od 3. do 5. u re  p o ­
poldne.

P t u j ,  18. d n e  avgus ta  1899 .
Štev. 25352.

Meroskusno  m e s to  za  so d e  n a  Borlu.
Vis. ces. kr. n a m e s tn iš tv o  v G radcu  je  z 

od lokom  z dne  1. s e p te m b ra  1899 . !.. štev. 2 9 7 0 2  
n a  predlog, k te rega  je  s tav ilo  ces. kr. m e ro s k u s ­
no  n ad zo rn iš tv o  v G radcu  dne  27 . a v g u s ta  1899. 
1., štev. 8 7 8  dovolilo, d a  bode  posloval, k ak o r  v 
p re šn j ih  letih tu d i  le tos m e ro sk u s n i  u ra d  na  
B orlu  in s ice r  za  sode in to v dobi od 18. d n e  
se p te m b ra  do  21. d n e  o k to b ra ,  ozir . do  28. d n e  
o k to b ra  t. 1. M ero sk u sn o  s lu žb o  opravlja l bode 
m e ro sk u sn ik o v  p om o čn ik  g. F lo r ijan  S chm ied .

P t u j ,  5. dne  s e p te m b ra  1899.
Štev. 25518.

Odškodnina  za  svinje, k t e r e  s e  zavoljo sv in jske  
kuge u radn o  pokončajo.  .

P o  razg lasu  ces. kr. n a m e s tn iš tv a  z dne
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5. September 1 89 9 ,  Z . 3 0 3 9 7 /  wird für die aus  
Anlass der Tilgnng der Schweinepest von amtswegen 
getödteten g e s u n d e n  Schweine int M onate S e p te m b e r  
pr. Kg. 5 1 '  !» Kreuzer entschädigt.

P e t t a u ,  am 8. September 1899.
3. 25384.

V e rb o t d es A n tr ie b e s  nnd d es T r a n sp o r te s  lebender  
S ch w ein e  von  den G em ein d en  d es rechtsseitigen  

D r a n n fe r s  nach der S t a d t  P e t ta n .
Laut Note des S tad ta in tes  P e t ta u  vom

3. September d. I . ,  Z . 4 9 5 6 ,  wurde infolge neuer­
lich constatirter Fälle von Schweinepest der Zutrieb 
und T ran sp o r t  von lebenden Schweinen über die 
Draubriicke in die S ta d t  P e t tau  bis auf weiteres 
fifticrt.

P e t t a u ,  am 6. September 1 89 9 .
Z 25547.

S chw einepest in  S v e č a .
Am 7. September d. I .  ist in 2 Gehöften der 

Ortschaft Sveča, Gemeinde Stoperzen, die Schweine­
pest amtlich constatici worden.

Die gesetzlich vorgeschriebeueu veteriuär-polizei- 
lichen M aßregeln behufs Abwehr nnd Tilgung der 
Seuche wurden unter einem in Anwendung gebracht.

P e t t a u ,  am 8. September 1 89 9 .
Z. 2559-4.

E rlöschen der Schw einepest in  W restow etz.
I m  S in n e  des § 25  des allgemeinen Thier-  

seuchengesetzes wird zur Kenntnis gebracht, dass die in 
der Ortschaft Wrestowetz, Gemeinde Wrestowetz herr­
schende Schweinepest für erloschen erklärt wird.

P e t t a u ,  am 10. September 18 99 .

Kundmachungen der Bezirksschulräte.
Bezirksschnlrathslitzungen:

A m 16. September in P ettau .______________

5. s e p te m b ra  1 899 . 1., š tev . 3 0 3 9 7  izp lačeva lo  
se  bode  s e p t e m b r a  m e se ca  za  o n e  z d r a v e  
svinje , ki se  v sv rh o  z a t i r a n ja  sv in jsk e  k u g e  
u ra d n o  p okonča jo , 5 l ' 3 kraje , z a  v sak  k ilog ram .

P t u j ,  8. d n e  s e p te m b ra  1899 .
Štev. 25384.

P repovedu je  s e  goniti in vozit i  žive svinje  v 
m e s to  Ptuj  iz občin n a  d esnem  d r a v s k e m  bregu  

ležečih.
M estn i u r a d  v P tuji n aznan il  je  z dop isom  

z d n e  3. s e p te m b ra  t. 1., štev. 4 9 5 6 ,  da  p re p o ­
vedu je  goniti in voziti žive sv in je  črez d rav sk i  
m o s t  v m esto  P tu j ,  dotlej, dok le r  d rugače  n e  
vkrene .

P t u j ,  6. d ne  s e p te m b ra  1899 .

Štev. 25547.

Svin jska  kuga  v Sveči .
7. d n e  s e p te m b ra  se  j e  u ra d n o  dogna lo , d a  

je  n a s ta la  n a  dv eh  poses tv ih  v Sveči, obč. S to- 
prce  s v in js k a  kuga .

D a se ta  kuga  o d v rn e  in  z a t ré ,  odred ile  so  
se oh je d n e m  p o s ta v n o  p red p isan e  ž iv inozdrav -  
s tv e n e  n a red be .

P t u j ,  8. d n e  s e p te m b ra  1899 .

Štev. 25594.

Minola je  sv in j ska  kuga  v Brastovci .
V zm is lu  § 25 . sp lo šn eg a  z a k o n a  o ž ivalski 

kugi se  n a z n a n ja ,  d a  j e  m in o la  sv in jsk a  k u g a  v 
Brestovci, obč. Brestovec.

P t u j ,  10. d n e  s e p te m b ra  1899 .

Naznanila okrajnih šolskih svetov. 
Seje  okrajnih  šolsk ih  s v e to v  :

16. d n e  s e p te m b ra  v Ptuji .
Gesch.-Z. E. 513/99 E 532/99 E 538/99 E 452/99 

6 4 4 8
Bersteigerungs-Ediet.

B cim  U nterzeichneten Gerichte werden nachstehende 
Liegenschaften sainmt Z u b e h ö r  zwangsweise verste igert:  
1. G rdb .-E in l .>Z . 2 1 ,  Cg. Korenjak ans 2 0 8 8  fl. 2 5  kr. be­
wertet, am  21. September 1899, 2 . G rd b . -E in l .  8 0 2 ,  
Cg. Podlosch, au f  199  fl. 8 9  kr. bewertet, am  26. Sep­
tember 1899, 3. G rd b . -E in l . -Z .  8 6 ,  Cg. A m tm a u n sd o r f  
auf 5 2 0  fl. 7 5  kr. bewertet, a m  28. September 1899.
4. G rd b . - E in l . - Z .  3 5 ,  Cg. Ternovetzdorf, au f  5 2 7  fl. be­
wertet, am  30. September 1899 v o rm it tags  10  U hr, 
Z im m e r  N r .  2.

D a s  geringste Gebvt, un te r  welchem ei» Berkauf nicht 
stattfindet, beträgt a d  1 1 3 9 2  fl. 2 3  kr., a d  2  1 3 3  fl. 2 6  kr., 
ad  3  3 4 7  fl. 1 6 - / ,  kr. und  a d  4  3 5 1  f i  3 3 1/ ,  kr._ _ _ _ _ _ _

D ie  V erste igerungsbedingungen und die au f  die Liegen­
schaft sich beziehenden Urkunde» können bei dem unteu be- 
zeichneten* Gerichte, Z im m er  N r .  2 ,  eingesehen werden.

Rechte, welche diese Versteigerung unzulässig machen 
w ürden ,  sind spätestens int anberanm te»  V ers te igerungsterm ine  
vor B eg in n  der Verste igerung bei Gericht anznm elden , wl- 
drigeiis sie in  Ansehung der Liegenschaft selbst nicht m ehr 
geltend gemacht werden könnten.

V o n  den weiteren Vorkommnissen des Verste igerungs- 
Verfahrens w erden  die P erso n en ,  f ü r  welche zur Zeit  an  der 
Liegenschaft Rechte oder Lasten begründet sind oder im Lause 
des V erste igerungsvcrsahrens begründet werden, in dem F a lle  
n u r  durch Anschlag bei Gericht in K e nn tn is  gesetzt, a l s  sie 
weder im S p reng e l  des un ten  bezeichneten Gerichtes w ohnen , 
noch diesem einen am  Gerichtsorte w ohnhaften  Z u s M u i t g s -  
bevollmächtigte» nam haft  machen.

K. k. Bezirksgericht Pettau, Abth. IV., am 5. August 1899.
H erausgegeben von der k. k. B ezirkèhauptm annschaft P e tta u . —  Iz d a ja  c. k r . p tu jsk o  o k ra jn o  g la v a rs tv o . 

Druck von W . Blanke in  P e tta u . —  T isk a l V. B lan k e  v  P tu ji .


